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I z g a t á s .
Végy kezedbe bármely lapot, olyat, 

a mely esküszik a liberalizmus szent és 
egyedül üdvözítő voltára, forgasd meg és 
azt fogod találni, hogy náluk és bennük 
a katolicizmus ellen „minden meg van en
gedve. Az az ő házifj oltáruk, a melyen a 
pogány Veszta-tüz lángjának soha nem 
szabad kialudni. . ,

Ha csak egy árva,. krajczárt szoríta
nak is ki belőled a rongy újságukért, 
azért van rája gondjuk, hogy mesébe illő 
dolgokat mondjanak el a katholikuroknak, 
különösen feketelelkü papjaiknak gonosz
ságairól. A rémes gyilkosságok idegizgató, 
részletes leírásain kívül bizonyára talál
nak helyet egy-egy pap számára, a ki 
híveit megzsarolta, a ki hazafiatlanságával 
közbotrányt okozott, a kinek erkölcstelen
sége mindenkit fölháboritott. Mindezek 
oly dolgok, a melyeket a nagy világnak 
tudnia kell.

Emlékezzünk a spanyol jezsuiták 
üldözésére. Ha bárki is tovább lát az 
orránál csak egy arasznyival is, hallhatta 
a spanyol irridentisták jelszavait, hogy a 
»le a jezsuitákkal!« jelszavak után vért
szomjazva kiabálták: »éljen az anarchia!« 
»le a királylyal!« Nem tudjuk, érdeme 
szerint történt-e tehát annak a forrada

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TARCZAJA, 

Gondolatok a műhelyben.
Ne tessék e sorok Íróját félreérteni. Higy- 

jék el a tisztelt olvasók, nem az uborkaszezon 
témaszegénysége adta kezembe ezt a tárgyat, a 
melyről egyet-mást elmondani akarok, hanem 
az a mélyebb érdeklődés, melylyel az iparos- és 
munkásosztály iránt mindenha viseltettem.

Ez természetes is. A ki gyermekkorának 
nagyrészét a szülői házban az édes apa egyszerű 
műhelye mellett töltötte el, az iparosnak gyer
meke — ha lelke az érzések őszinte és egyenes 
útját járja — egész életén át szivének fokozot
tabb vonzalmával fog húzódni az iparosnak mű
helyéhez s mindazokhoz, a kik ezeknek a mű
helyeknek sokszor nagyon ködös levegőjében 
keresik a mindennapi kenyeret s teljesitik az 
Isten akaratát.

Ezek az érzések vonzottak és vittek a múlt 
napok egyikén Fejérvár egyik legérdekesebb és 
legtanulságosabb látnivalójához, a Déli Vasút 
nagy műhelyébe. Kiváncsi voltam, vájjon az 
életnek, a mindennapi életnek micsoda képe 
tárulhat elém ott, a hol óriási területen, zakatoló, 
csattogó, pöfögő gépek változatos tömege között 
félezer ember küzd két keze nehéz munkájával 
a becsületes megélhetésért!

A becsületes szót különösen is hangsúlyozom. 
Hiszen a-mi mai' világunkban a társadalom minden 
osztályában félelmetes könnyűséggel szakítják el 
a megélhetést a becsületességtől.

Hogy pedig egészén őszinte legyek: vitt és 
és vonzott engem a Déli Vasút műhelyébe egy

lomnak marasztalása, a mely részleteiben 
a jezsuitáyellen morajlott^tjgyan, de az 
állami r$nd teljes E lforgatását célozta? 
Apothepzist z e n e te k  a spanyol nép fel- 
világospltságárpl, a mely megunta a kö
zépkori sötétség rozsdás bilincseit s a 
rabszólgatartönak szemei közé vágta, mosd 
dühiác kiöntése után látták", hogy a hpf 
zsanjna tulajdonképen egy alulról felpSz- 
káltj; csavargók bitang.^tömegének szólt, 
a kjjk pénzért és prédáért mindenre' kap
hatok. /

í A francia .-kongreganisták .vagyonát
el á%arja ^eífni az álláp, a'jognak és 
tulajdoíftrak hivatott öre> Hogy miért, 
maga sem tudja, de hogy jogos tulajdont 
rabol, azt csak a vak nem veszi észre. 
Természetes, hogy a dicséretek árjából 
nem fogynak ki a mi "jogért,« »igaz
ságért® és "törvényért® harcoló újság
íróink. Szinte végét se látják a francia 
bölcseség határainak. Pedig ilyen alapon 
könnyen megérhetnék, hogy a Rotschildok 
bankházait konfiskálja az állam. Minden
esetre könnyű volna kisütni rá, hogy a 
szerzésnek módjában az Igazság istennője 
gyakran pirulva kumta be a szemeit.

Károlyi Sándor gróf nyílt levelet 
intéz választóihoz, a melyben kifejti gaz
dasági programmját, a mely előtt minden 
tisztességes embernek meg kell hajtania

más gondolat is, de erről majd csak a tárcám 
végén fogok emlékezni. Ha itt szólnék róla, 
bőven ömlene a szó ajkaimról s még azt hihetné 
valaki, hogy hízelegni akarok. Pedig ehhez igazán 
nem értek.

Levegőben függő mázsás mozdonyok, eme
letnyi magasságban terpeszkedő kazánok, játszi 
könnyedséggel ide-oda mozgó emelőrudak, külön
féle gépek zakatoló sokasága köszöntöttek, mikor 
a kapun beléptem. Minden lépésnél az emberi 
elme találékonyságának más és más remekét 
kellett megcsodálnom. De a mig az éremnek 
egyik oldalról a tudásnak apotheózisa ragyogott 
felém, addig a másik oldalon a »munka meg
takarítás® fényes köntöséből kikandikált a szomorú 
valóság is: »Minél tökéletesebb valamely gép, 
annál több munkás kezéből veszi ki a minden
napi kenyérnek jobb, érdemesebb falatjait. Ki
kandikált mondom, de csak egy pillanatra.

Derék vezetőim — egyszerű munkások, kitünően 
képzett szakemberek — kimerítő magyarázatok
kal szolgáltak. Felelgettem is nekik, de a lelkem 
egyre azon évődött: tudják-e ezek a nehéz mun
kában izzadó emberek, mivel tartoznak Istennek ? 
Érzik-e, hogy csak az Isten nevében végzett 
munka egyúttal áldásthozó is? S mialatt gépeik, 
munkapadjaik körül szorgoskodnak, szivüknek 
egy-egy fölemelkedő sóhajában hálát adnak-e 
Neki erejükért, egészségükért s azért az alka
lomért, hogy ha fárasztó verejtékben bár, de 
becsülettel dolgozhatnak? Érzik-e, tudják-e, hogy 
a mialatt becsülettel dolgozgatnak, magyar (öldön, 
a magyar haza iránt kötelességet teljesítenek s 
az életet- és áldástosztó szeretetnek tiszta tüzét 
viszik a családi tűzhely szent oltárára?

a fejét. Éészjf a kis emberek védelméről 
és a gazdákkal szemben való tisztességről. 
Mintha hangpáholyt gyújtottál volna meg 
az^gyik s^lén, úgy zúgnak, csípnek és 
<#itják a áivat Eleinte az ellen okádták 

.?a tüzet, hogy Károlyi gróf miért csak a 
gazdák pártjára áll ? Édes jó Istenem! 
annak akprogrammját pártfogolja, a melyi- 
ket legjobban érti, no meg, mert a gazdák 
sokkal^jobban rá vannak szorulva erre a 
támogatásra, mint a kereskedők. Még 
mulatságosabb azonban, mikor felróják 
neki,úja miért tisztességet mert követelni.

— Nü!? hát nem volt eddig tisz
tességes minden? Wekerle. Tisza, Bánffy 
idejében? Azok a pénzen vett nemesek 
és hárók. azok a sápot adó és váró vi- 
cinálisták, a gabona-uzsorások, az úri 
börziánerek, mindezek nem kenyérre kenve 
ették nap-nap után a tisztességet? Ól 
hogy ez a haza annyira hálátlan tud lenni 
irántuk, pedig hogy meggazdagodtak 
rajta! A galíciai zsidókat sem szereti! 
Hát azért tanult, azért öregedett meg? 
Hát fogalma sincs a humanizmusról ? 
Persze potyognak székében a klerikális, 
a reakcionárius, a sötétfejü etc. diszjelzök.

Bánffynak van egy hagyatéka. Olyan, 
mint ö maga. Ha akarod látni azt az 
erkölcsi kloakát, a melyben Magyar- 
ország egykori miniszterelnöke egy idő-

És — higyjék el — nem volt időm kétel
kedni. Mikor a szótalan csöndben szorgoskodó 
csoportokon végig mentem; mikor a tiszteletteli 
köszöntésen kívül semmi sem árulta el, hogy 
munkájukon kívül mással is törődnének; mikor 
eszembe ötlött, hogy ezek az egyszerű emberek 
dalárdájuk, zenekaruk révén mindig derekasan 
kiveszik részüket a komoly társadalmi és hazafias 
mozgalmakból — akkor már a masinák ritmikus 
zörejéből, a pörölyök fülsiketítő zajából az Isten-, 
a haza- és a család szeretetéuek szépséges 
himnuszait hallottam kicsendülni.

A mód pedig, a hogy ez a félezer ember 
dolgozik, szinte meghatott. Végig jártam az ösz- 
szes műhelyeket, de emberi hangot nem hallot
tam sehol. Csak ott esik szó, a hol épen szük
séges, egyebütt nyugodt arc, elégedett tekintet, 
szorgos kéz, sürgő láb köszönti a látogatót.

A magyar embernek közönséges és gonosz 
szokása a káromkodás. Ha munkája közben aka
dályra lel, ha valami nem úgy üt ki, a hogy szeretné, 
káromkodással könnyű a lelkén.

Ott álltam a kovácsmühely perzselő forróságá
ban. Dűlt rólam a veríték, pedig ugyancsak nem 
dolgoztam. Hanem a kik dolgoztak, tűzben égő 
kályhák körül tüzes vasakkal forgolódtak, azok a szó 
való értelmében fürödtek a saját verítékükben. Elfo- 
gódva néztem azt az igazán keserves, idegbom
lasztó munkát, a mit itt végezni kell. Hat tpar- 
cona munkás egy hatalmas s teljesen áttüzesitett 
izzó vasdarabot háromszor sőt talán négyszer 
vitt az óriás gözkalapács alá, hogy formába ver
jék. Nem sikerült. Dolgoztak vele újra meg Újra 
némán, szótlanul, hanem a türelmetlenségnek, a 
haragnak, a mérgelödéstrek nem hogy káromko
dása, de csak egy halk hangja sem esett.

Mai lapunk 4 oldal.

0 0 0 0 0 4 80



2

ben fetrengett, _ olvasd el az Ő lapját. 
»Magyar Szó«-nak nevezte el, pedig egy- 
pár, emberi eszéből kivetkőzött atyjafián 
kívül csak kétballábu zsidó gyerekek 
hebegnek ott össze-vissza, pirulására 
minden tisztességnek. Ha akarsz^ látni 
egy örült majmot, olvasd el a Bánffy 
lapját, olyan mint a gazdája s halálra 
fogod magad kacagni, de talán boszan- 
kodni is fogsz, hogy akadhat bolond, a 
ki még azt is elhiszi. Most legújabban a 
jezsuiták ellen fordítja rozsdás fegyverét. 
Valami Tüdős István nevű atyafi — meg
tisztított evangéliumi szeretet nevében 
hazudik össze-vissza hetet-havat a jezsui
tákról. Nincs bűn, a melyet a jezsuita 
erkölcstan szerint megengedhetőnek ne 
tartana Gyilkosság, rablás, lopás, uzsorás
kodás, örökségeltulajdonitás, magzatelhaj
tás, szóval nincs az emberi bünlajstrom- 
ban tétel, a melyet szerinte a jezsuiták 
erkölcstana meg nem engedne. Igaz, hogy 
okos ember nem hiszi el az ilyesmit, a 
bolondokkal meg mit törődünk, de mégis 
okvetlenül gondolat támad az emberben, 
hogy miként lehet büntetlenül az ilyen 
gonoszságot elkövetni. Ha van az állam
nak hatalma, törvénye a közönséges 
csirkefogó ellen, miért nem üt ezeknek 
a rongy frátereknek a körmére amúgy 
tisztességesen ?

Önkéntelenül a légy jut az ember
nek az eszébe. Közeledik az ősz, hűvös 
szellő lengedez, a levelek elérték a fej
lődés legmagasabb fokát. Innen tovább 
már a csendes kimúlás kezdődik. Nem 
őszüket érzik-e ezek a fráterek is, nem; 
azért csipnek-e, betyárkodnak-e, mert le
hullik a nyárfalevél ? Annyi szent, hogy a 
botnak két vége van. Ha ma nekem, 
holnap neked. A húrt is csak egy darabig 
lehet feszíteni, aztán elpattan.

Különben is a zsidóság történetében 
vörösfonálként húzódik ez végig. Ha el
érte a hatalom tetőpontját, nem elégszik 
meg vele, hanem komisz és szemtelen

Azt gondoltam, ha most itt ezen az óriási 
telepen egy pillanatban hirtelen minden gép za
katolásának vége szakadna, az a néma csend, 
mely támadna, méltó volna a templom csendjé
hez, a hol imádságba merülten hallgat a hívek 
sokasága. Imádság az ilyen munka s a hol igy 
dolgoznak, ott a műhely az Istennek tetsző, önér
zetes munka valódi templomává avatódik.

És most már megmondhatom azt is, mi 
volt az a másik gondolat, a mi engem a Déli 
Vasút műhelyébe vezetett.

Kerestem a — szocializmust. Kerestem és. 
nem találtam. De találtam egy igazán fenkölt gon
dolkozása főnököt, a ki igazi keresztény feleba
ráti szeretettel nem pusztán elöljárója, de önzet
len barátja, sőt atyja azoknak, a kik keze alatt 
munkálkodnak. A munkást, ha derék, tisztesség
gel megfizeti s az embert, a polgárt benne 
nemcsak becsüli, de nemesíteni, emelni s a nagy 
társadalom számmottévö, hasznos tagjává tenni 
iparkodik.

így lett a Déli Vasút műhelye nem a szo
cializmus meghamisított eszméinek, hanem egy 
becsületes munkában fáradó s városunk kulturá
lis, hazafias akcióiban mindig számottévő uj pol
gári generációnak tiszta melegágya.

így is van ez jól. Uj idők, uj eszmék ko
pogtatnak ajtónkon. Becsüljük meg hát azokat a 
.tisztes munkában megkérgesült kezeket s tegyük 
bele a miénket is, hogy egyesült erővel s a győ
zelem biztos reményében mehessünk az uj esz
mékért a küzdelembe.

Laicut.

_____________F E J E R M E G Y E 1 N A P LÓ ._______________

lesz. Ezért szorultak ki Egyptomból, ezért 
kergették ki Perzsiából, Németországból, 
Magyarországból András király halála 
után. Vájjon a bolygó zsidó történetet 
nem ök maguk készitik-e elő ?

Ú J D O N S Á G O K .
-  Megjöttek a katonák- A cs. és kir. 69. 

gyalogezred Budapesten állomásozó két zászó
alja ma d. e. 10 órakor Hoffmann ezredes ve
zetése mellett városunkba érkezett. Az itteni 
zászlóalj már tegnap délután kivonult a város 
határába s a lovasberényi ut mentén tábori őr
sökkel biztosította a hadállást a támadó bajtársak
kal szemben. A két csapat még 8 óra előtt ta
lálkozott s igen szépen sikerült harcgyakorlat 
után melegen üdvözölték egymást a közös baj
társak, majd az érkező ezredet a város határában 
Havranck József polgármester és Keresztes Ignác 
közig, tanácsos fogadta s üdvözléséért Hoffmann 
ezredes mondott az ezred neveben meleg köszö
netét. Az ezred legénysége a felsövároson lett 
elszállásolva.

—  Selyemszövö-gyár. Már megemlítettük 
egy alkalommal, hogy Hedrich Gáspár a nowa- 
nesi állami selyemszövö gyár igazgatója hajlandó 
voina városunkban 10 székre selyemszövö gyárat 
felállítani. Mi a kezdetek kezdetén örömmel 
üdvözöltük az eszmét, mert hisz kívánatos, hogy 
ennek a szegény városnak még szegényebb ipari 
és kereskedelmi élete valamivel élénkebbé tétes
sék. Ma azonban ez az ügy is olyan stádiumban 
van, hogy bátran el lehet mondani, hogy semmi 
sem lesz belőle. A jó német sógor olyan köve
telésekkel áll elő, hogy abba a város semmi 
körülmények között sem mehet bele. Először 
csak telket kért, meg is kapta volna a volt sör
ház épületet, most már az nem elég, szüksége 
van még a sorházhoz vezető útra is, sőt a meny
nyiben jövő év április havában megkezdené az 
építkezést, e célra 25000 koronára is fái a foga. 
Kár, hogy még egyébre nincs szüksége. Mert 
hisz az adómentességet már a minisztérium biz
tosította. Valóban csodálatos, hogy ha egy ma
gyar ember elkezd valamit, hát az efféle kedvez
ményekre nem is számit, de nem is számíthat, 
hisz örül, ha az adópréssel agyon nem sanyar
gatják. Bezzeg nem ilyen a német! Először kér 
s aztán szinte szokatlan módon követel, mint 
Hedrich is. Ékes német nyelven ir a miniszté
riumnak, a városi hatóságnak és senkinek sem 
jut eszébe visszadobni a rongy írást, sőt a mi
nisztérium, ez a hires magyar minisztérium nem 
átalja engedményes válaszát is'német nyelven meg
gyártani. Hát hová jutunk már, ha ennyire me
gyünk az érzéketlenségben 1 ? Vájjon mit tenné
nek a szomszéd németek, ha egy magyar ember 
magyarul merne tőlük valamit kérni? Szóba sem 
állanának vele. Úgy kell tennünk ez esetben is. 
Menjen oda Hedrich is, a honnan jött, kedves 
németjeihez!

— Párbajellenes mozgalom- Míg nálunk a 
járásbirák és minden rangú és rendű urak nyakra 
főre gyilkolják egymást lovagias utón szinte ne
vetséges büntetés mellett, addig Németországban 
mozgalom indult meg a párbaj ellen. A mozgalom 
élén Löwenstein Károly herceg van, ki annak1 
idején fölhívást bocsátott ki a mozgalom fejlesz
tése érdekében. A herceg most a  Vaterland 
cimü bécsi lapban közzéteszi azoknak a névsorát,, 
a  kik ezt a  fölhívást aláírták s ezzel csatlakoz
tak a  mozgalomhoz. Ebből a névsorból kitűnik, 
hogy a  mozgalom egyre terjed és különösen az
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iskolázott embereknél talált nagy visszhangra. 
Bírák, orvosok tanárck stb. tömegesen jelent
keznek a, felhívás aláírására, melyet eddig 111 
nemes és 536 ipásféle ember irt alá, kik között 
a jogászok száma 134, az orvosoké 117. A név
sor napról-napra gyarapszik s a nemesség is 
mind nagyobb számpijjl lép a párbajellenes 
mozgatóin kötél’ézö kötelekébe.

— Közigazgatási Diéták. A vármegye köz- 
igazgatási bizottsága f. hó 13-án, a  városi közig, 
bizottság pedig f. hó 14-én tartja rendes havi 
ülését

Huszár Ágost alispán figyelmébe Vásá
rozó iparosainknak sehol az országban nincs 
annyi kellemetlenségük, mint Fejérvármegyében 
s ez elég szomorú. Nincs község, melynek vásár
tartási joga van, a hol a vásártér az igényeknek 
megfelelő módon rendezve volna s a hol a vá
sárrendező bizottság, illetve az arra hivatott 
elöljáróság a törvény intencióinak megfelelő 
módon teljesítené kötelességét. Az iparosok a 
mai nyomasztó viszonyok között valósággal 
zaklatásnak vannak kitéve s a helyek kijelölése 
s a helypénz megállapitása szinte szükségessé 
teszi az elöljárósággal való összetűzést. A vásá
rozási tariffát, illetve a helypénzszedési díjszabást 
féltékenyen őrzik az arra hivatott közegek s 
annak betekintése valósággal tilalom az iparosokra 
nézve dacára annak, hogy az 1500. év folyamán 
127944. sz. a. belügyminiszteri jóváhagyást nyert 
300/kgy. 1900. számú helyhatósági szabályren
delet 8. §-a a következőket m ondja. >A vásá
rozási tariffa minden vásárra feltűnő módon 
és látható helyen kifüggesztendő.« Ez egyetlen egy 
községben sem történik meg! Hogy ez mily 
viszás állapotokat teremt, egyéb konkrét eset 
mellőzésével csak a legutóbbi érdi vásárt említ
jük meg. K. helybeli kalapos sokalta a biró által 
megállapított helypénzt, kérte a tariffát. A biró 
a kérelemnek nem tett eleget, megengedte a 
sátor felállítását s önhatalmúlag két kalapot vett 
el az illető iparos határozott tiltakozása dacára. 
Az iparos nem elégedett meg az ilyen önkényü, 
törvénybeütköző eljárással, jelentést tett a por- 
tyázó járőrnél s az rögtön kötelezte a nagyér
demű biró urat a zálogként elvett kalapok 
visszaadására. A helypénz ugyanekkor kevesebb 
lettl Egy másik esetet is felemlítünk. M. szabó
iparos ugyanezen községben helyet kért, a biró 
lelépte a helyet s 2 kor. 40 fillér helypénzt kért. 
Az Iparos alkura fogta a dolgot s a biró meg
elégedett 1 kor. 60 fillérrel is. A dott is a biró 
egy kis papirszeletet elismerésül, melynek egyik 
oldalán Érd község pecsétje, másikon >80 k> 
olvasható ironnal jegyezve. Ez nem hivatalos 
nyugta, legalább is épen nem alkalmas arra, hogy 
a helypénzszedő ellenőrizhető legyen.

Felhívjuk e körülményre Huszár Ágost 
alispán urnák, mint a vármegyei törvényhatóság 
első tisztviselőjének figyelmét, de nem azért, 
hogy végnélküli közigazgatási procedúra utján 
segítsen az égető bajon, hanem hogy hatalmi 
tekintélyének súlyával lehetőleg azonnal intéz
kedjék a baj orvoslása érdekében. A midönjpedig 
óhajtjuk a törvénytelenségek megszüntetését, csak 
kötelességteljesitést várunk e téren is.

—  iá t ik  közben mérgezés. Viniczai Mária 
és Ötvös Mária 10 éves, gyermekek a János-futás 
pusztán a  cselédházak körül játszadoztak s játék 
közben megizlelték a bölértdek magját is. ízlett 
nekik s csak -akkor hagyták abba a mérges 
lakmározást, midőn a hányinger jelentkezett. A 
szülők rosszat sejtve orvosi segélyért szaladtak s 
bár az ellenszer azonnal alkalmazva lett, az 
enyhülés csak másnap állott be. A gyermekeket 
a Szent-Győrgy kórházban ápolják.
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—  Cigánystikli. Valóságos átok rajtunk, 
fejérváriakon az a cigány-csorda, mely táborát a 
keresztúri sorompó .mellett ütötte fel. Nem túl
ságosan kegyes hozzánk a mi sorsunk, Földi 
javakkal |nenj, ajándékozott meg bennünket s 
tévedésében azt a tréfát követte el velünk, hogy 
ezt a fekete, maszatos, ingnélküli csapatot 
fö ld i s knek rendelte oldalunkhoz, mivel megen
gedte nekik, hogy velünk együtt az ös Fejérvár 
városában pillanthassák meg a nap jótékony 
aranysugarait. Tehát a tisztelt földiek itt garáz
dálkodnak a nyakunkon, csipnek-lopnak mindent 
ott, a hol lehet és úgy, a hogy lehet. Ha valahol 
lopás fordul elő — 100 eset közül 90-be cigányra 
esik a gyanú és ez a gyanú alapos szokott lenni, 
a mint alapos az a furfang is, a melylyel a ked
ves földiek magukat a vád súlya alól kitisztázni 
tudják. Ritkán esik meg, hogy tetten csípik őket, 
akkor persze úgy magyarosan el-agyabugyálják, 
cigányaink az emléket lepréselve vagy felda
gasztva magukkal viszik, s ha a bőrükön nem 
is, de a szivük csűcskéjében szívesen őrzik az 
• adandó alkalomig.*

Ennek az >adandó alkalomnak* majdnem 
szerencsétlen áldozata lett egy derék hirlapiró- 
társunk, Székely Nándor, az Alkotmány belső 
munkatársa, a ki súlyosabb természetű betegsé
gében némi üdülést keresett szülővárosának ha
tárai között. — Aug. 1-i számunkban megírtuk, 
hogy' a tisztelt >földi*ek Pálinkás Józsefnek a 
csikvári úttal szemben levő sarok vendéglőjében 
lopást kísérlettek meg. A vendéglős cselédje 
figyelmessé lévén a pénzcsörgésre, benézett 
és látta, hogy Lakatos Gyuri, a füstös 
földi épen a pénzes fiók feszegetéséhen fejt ki 
csodás buzgóságot. Lármát csapott, Gyurkát el
csípték, javában döngették, a mit( a delikvens 
úgy akart legalább némileg enyhíteni, hogy 
erősen állította, miszerint pálinkára szomjazott 
meg. A  nagyobb megbizonyosodás okáért levet
kőztették s mivel ez a műtét csak annál is 
meztelenebből tüntette ki a földi gonosz szándé
kait, mivel egy veszekedett fillérje sem volt, a 
rögtön ítélő bíróság tovább folytatta akcióját 
a  Gyurka elég füstös, de azért eléggé érzékeny 
bőrkéjén. Valahogyan kereket oldott, elvitte a 
kapott emlékeket is, de egy nefelejts-et szintén 
odatüzött a többi mellé emlékezés okáért. Ez a 
nefelejts volt a boszuszomj, a  mely az egész 
cigánypereputty lelkét égette azóta. Mert vesze
kedjenek a mi cigányaink szünös-szüntelen, de a 
közös baj mindig meghozza a közös összetartást is.

Székely, kinek édesanyja egyik tulajdonosa 
az említett vendéglőnek, tegnapelőtt a reggeli 
órákban a sóstóra ment egy kis üde levegőre. 
A Schmölcz Lipót-féle emlékoszlopnál leült 
pihenni. Nemsokára egy cigányfejet látott ki
bukkanni a bokorból, a kire persze ügyet sem 
vetett. Alig múlt néhány perc, már a szomszéd 
bökröt hallotta zörögni, a honnan újabb és 
újabb bozontos cigányfejek megjelenését látta. i 
Egy negyedóra múlva folytonos fíitytyögetések kö-, 
zött már 30—40 cigány lepte el a környéket, a 
laajos-telep felől pedig a segédcsapatok: egy 
csomó ordító cigány kölyök és lármázó füstös 
asszony vonult feléje. A beteg fiatal ember mit. 
lehetett egyebet, előhúzta a zsebkését, mint: 
egyétlén segítő eszközét. ' Szerencséjére egy ka-, 
topa jö tt segítségére, a kinek oltalmazása melletti 
sikérült kijutni a harcvonaíbói, maga után hagy
ván az ordító, fenyegető tömeget.

Bizton kérdezhetjük most m ár: mije van, 
az embernek biztonságban ez előtt a komisz' 
horda előtti Meglopnak, a hol érnek, ha tervük 
nem sikerül, vagy púiul járnak, készek a boszu-. 
állásra. Rendőrségünknek tartozó kötelessége őket

megfélemlíteni és féken. tartani. Tessék a leg
szigorúbb eszközöket a alkalmazni a bitang csor
dával szemben, talán csak meg fogják unni a 
a dolgot, mert a város közönsége már úgyis tor
kig van a  füstös földiekkel.

Nyugdíjazás. Gerőfi Gyula szaári községi 
jegyző nyugdíjaztatását kéri. Okul kérvényében 
egy önhibáján kívül ért balesetet hoz fel.

A gazdasági munkáspénzt&r érdekében. 
Hogy a gazdasági munkások és azok hozzátar
tozói betegség, elöregedés, baleset és elhalálozás 
esetén segítség nélkül ne maradjanak, a tör
vényhozás a múlt év folyamán törvénycikket al
kotott, amelylyel számukra az iparos munká
sokéhoz hasonló betegsegitő pénztárat létesített. 
A törvény folyó évi január 1-ével lépett életbe. 
Az azóta lejárt félév eredménye azonban arról 
győzte meg a kormányt, hogy azt se a munka
adók, se a munkások nem pártolják eléggé, bár 
annak mind a két félre nézve egyformán nagyok 
az előnyei. Hogy a pénztár fejlődése nagyobb 
lendületet vegyen, a kormány a közigazgatási 
hatóságok akcióba vonását határozta el. Fel
hívta ezeket, vidékeken különösen a főszolga
bírókat, hogy járásaikban a birtokosok, kör- és 
községi jegyzők és a néptanítók részvételével 
értekezleteket tartsanak, azokon a törvény szel
lemét és szakaszait ismertessék s úgy a munka
adókat, mint a munkásokat a beiratkozásra buz
dítsák és serkentsék. A tanítók, kör- és községi 
jegyzők községeikben ugyanide törekedjenek.

—  Spitz &  Kaufmann vagy a köpködd lovag.
A ki ma d. e. 11 óra tájban a Kossuth-utcában 
jártak, tanúi lehettek egy ó-zsidó népszokásnak, 
a mely hogy a faj mai alakjai előtt sem idegen 
dolog, eklatáns bizonyítéka a mai eset. Köztu
domású dolog, hogy Kaufmann S. a helyben 
megjelenő »Ordög Pirula* tulajdonosa s hogy e 
lapnak Rechnitzer Soma helybeli kereskedő egy 
időben állandó, még pedig nem épen rokonszen
ves alakja volt Hogy hogy sem, az állandó alak 
elmaradt s nyomában szárnyra kapott a hír, hogy 
nem minden ok nélkül történt ez a dolog, a 
mennyiben holmi zsarolási ügygyei van kapcso
latban. Az ügy e részével most nem foglalkozunk, 
a rendőrség végzi a nyomozást. Az ügynek ma 
kínos, mégis mulatságos folytatása volt. Itt járt 
ugyanis városunkban Rechnitzer veje Erdélyből, 
valami Spitz nevű szidó-szász ur s harcias jó
kedvében elhatározta, hogy inegboszulja ipa 
meggyalázóját. Be is állított ma délelőtt önma
gából kikelt ábrázattal Kaufmann papirkereskedé- 
sébe s miután ó-héberrel gazdagon spékelt német 
nyelven bemutatta magát, feltörte kabátjának 
mindkét ujját s ugyancsak ősapáira emlékeztető 
hanghordozással és nyelven megismerkedvén 
Kaufman daliás alakjával megindult a díszítő 
jelzők árja: piszkos, bitang, szemtelen, büdös, 
rongyos, hitvány, svihák s mikor már szuflája 
fogytán volt, öblös száját megfelelőleg idomítván 
Kaufman urat ősi szokás szerint kétszer arcul 
köpte. A történtek nyomában hagymaillat tőlté 
be a levegőt s a bolt előtt száz számra menő 
közönség zajos hahotája kisérte a félbeszakadt 
ünnepi beszédet, mely a fenti tónusban folytató
dott imigyen: te lőcslábu, komisz kutya zsidó, 
várom a segédeit Siófokra s lesz minékünk 
duellum 1 Befejezvén szavait ráadásul még kétszer 
leköpte Kaufmant, a ki meglepetésében eliejtette 
megköszönni a lelkes szavakat. Folytatása a 
siófoki versenytéren következik, a hol verseny- 
köpködéssel fogják az ügyet a lovagiasság szabályai 
szerint elintézni. A mennyiben a Spitz-féle 
beszéd eredetijét nem sikerült megszereznünk, a 
szórendtől való csekély eltérés ne essék zokon 
senkinek sem.
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— A hasmetszí í r  újabb halottja. Részle
tesen beszámoltunk arról a tárnoki, borzalmas 
mészárlásról, melynek vérengző hőse az ottani 
Szigfried puszta alkalmazottja, Fekete József éjjeli 
őr volt. Öt férfiú, egy nő s egy gyermek terült 
el eszméletlenül a gyilkos kése nyomán. A két 
Homola testvért érte legveszedelmesebben a 
gyilok, a kik közül az egyik már múlt hó 29-én 
meghalt a nagy vérvesztés következtében. A 
csendes falusi gazdaházra ismét gyász borult A 
család katonafiát, a 21 éves Homola Istvánt érte 
a halál. A súlyos belső sérülések, melyek a bor
zalmas tett estéjén érték a gyanútlanul haladó 
erőteljeses legényt, halálosak voltak s bár a gyor
san alkalmazott orvosi segély az élet fonalát egy 
ideig nem engedte elszakadni, a halál útjába 
nem állhatták s a mitől aggódva remegett az 
öreg házaspár, tegnapelőtt bekövetkezett: Homola 
István meghalt! Tegnap temették el nagy rész
vét mellett.

— Tanonc-munkakiállifás. A székesfejér- 
vári ipartestület folyó 1901. évi augusztus 20-án 
vagyis Szent-István napján a városháza nagyter
mében tanonc-munka kiállítást rendez s azt dél
előtt 10 órakor fogja ünnepélyesen megnyitani.

— A váltóláz. A belügyminiszter körrende
letben utasította a törvényhatóságokat, hogy a 
válóláz tömeges fellépte esetén szakközegeikkel 
tanulmányoztassák azt a viszonyt, amely a meg
betegedés s a vidék talaj- és nedvességi körül
ményei között van. Kutassák ki azt is, hogy mi
lyen hatással vannak a betegség terjedésére a 
szúnyog-tanyák; mert az újabb tudományos ta
pasztalatok azt bizonyítják, hogy a lázt szúnyo
gok és moszkitók közvetítik. A miniszter egy
szersmind arról is jelentést kíván, hogy a nép 
tulajdonit-e ilyen káros hatást a szúnyogoknak s 
hogy a khininnel való kezelés milyen sikerrel jár 
a járványos lázbetegségnél. Végül tudatja a mi
niszter, hogy ha esetleg valahol tömegesen lépne 
föl a láz, akkor arra a vidékre kiküldi a saját 
orvosait és a zoológusait is, hogy személyes ta
pasztaltokat szerezzenek a betegség okairól és 
gyógyításáról

—  Muri az ökrök árából. Osváth István és 
Nagy József pátkai marhakreskedök hétfőn ök
röket hajtottak a veszprémi vásárra s négy* híján 
el is kelt valamennyi, a megmaradt két pár ökröt 
rábízták Horváth János szintén pátkai lakos haj
csárra, a ki még aznap útba is indult Várpalota 
felé. Várpalolán Kósa Sándor hajcsárral találko
zott s pihenőt tartottak. Horváth a pihenőt üz
letre használta fel s sikerült is neki túladni egy 
pár ökrön, melyet Homoki András várpalotai 
lakos 414 koronáért vett meg, de mert a mar- 
hajárlat nem volt kéznél, 14 koronát a járlat 
megküldéséig a vételárból visszatartott A két 
hajcsár má: Várpalotán mulatott egyet, aztán 
útnak indullak városunkba. Meg is érkeztek sze
rencsésen, beszálltak a Hollósi-féle korcsmába 
s miután Nagy három sertést vett 120 koronáért, 
áldomást ittak nyakló nélkül, mígnem Simon al- 
kapitány értesült a nagy cécóról, kérdőre vonta 
az atyafit, letartóztatta. Nagy töredelmes vallo
mást tett, sőt kiegészítette azzal, hogy ő már 
máskor tett igy, a nála levő 160 korona kész
pénzt készséggel átadta a rendőrségnek. A mar
hakereskedők az ökrök átvétele végett Várpalo
tára utaztak.

— Gyújtogatás boszuból. A  napokban adtunk 
hirt arról a tűzesetről, mely Hellebrandt János 
duna-pentelei molnárnak egyik házát elhamvasz
totta. F. hó 5-én ismét a vészharang kongása 
ejtette rémületbe a község lakóit. Hellebrandt 
molnár másik lakóházán csaptak fel a lángok s 
'a ház melléképületeivel együtt, a padláson tel-
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halmozott élelmiszer, liszt, gabona is a tűz martaléka 
lett. A házat a tulajdonos testvére, Hellebrandt 
Borbála gyújtotta fel boszuból. A szerencsétlen 
nőt ugyanis férje eltaszitotta magától s most 
testvérénél vonta meg magát, kin^k mostoha 
bánásmódja ily szerencsétlen elhatározásra, vitte 
a különben sem épelméjű nőt. A kár nem térül 
meg, mert a ház biztosítva nem volt.

-  Elkeseredésében megmérgezte magát. 
Zarabek Fáni Morvaország egy kies falujából 

került mihozzánk s még alig volt 24 éves, meg 
unta az életét s a halába menekült. Tegnapelőtt 
temetés volt a helybeli Szent-György közkór
házban, nem kisérte senki sem a szegényes 
koporsót, egyedül bolyongott az életben, úgy 
ment a sirba is. F. hó 4-én egy cselédleány 
nyitott be a kórház nagy kapuján és a lépcső- 
háznál összeesett. Ápolás alá vették s mikor 
eszméletre hozták, elmondta, hogy ö Kalmár 
Károlyné budapesti lakosnál szolgált, együtt ment 
vele Siófokra nyaralni is. Tovább azonban nem 
tudta elviselni szomoru sorsát, úrnője durva bá
násmódját, f. hó 3-án végzetes tettre tökélte el 
magát. l-gy is lett. Foszforoldatot ivott s a leg
közelebbi vonattal városunkba jött, aztán sietett 
a Szent-György kórházba — meghalni.

—  Hűtlen kedves. Ncubaucr Ferenc bánya
munkás már régóta édes szerelmi viszonyt folyta
tott r-Ildiin Éva német-boji illetőségű cseléd
leánnyal. A mig tartott a pénz, édes volt a 
szerelem, tartós volt a hűség, de hiába, ebből 
megélni nem lehet. így gondolkozott Neubauer 
Ferenc is. A leány megtakarított cselédbéréből 
az utolsó utat Székesfejérvárig tették, itt aztán a 
legény felmondta a szolgálatot, még pedig akként, 
hogy magához vette a közös bőröndöt s nyom
talanul eltűnt. Dudás Éva most szerelmi bánatát 
fújja s a legény helyett siratja mintegy 50 korona 
értékű ruhaneműjét, mely a bőröndben volt. 
A rendőrség a leány feljelentése folytán elrendelte 
a hűtlen szerelmes körözését.

—  A cigány halála. A míg szívhez tudott 
szólni Babai János kezében az a száraz fa, a mig 
híres volt a hegedűje Aba község határában, addig 
volt betevő falatja a falu muzsikusának. Aztán, 
hogy élte delén tüdejét megszállta a kóros vész, 
nehéz volt a hegedű és panaszos a kenyér. Szo
moru volt a szegény cigány sorsa mindhalálig. 
Ma indítottak útnak a halálos beteget Fejérvár 
felé. Khón Jakab, a község zsidaja az elöljáróság 
megbízásából egy kis alomszalmát hintett kocsi
jába s aztán írás, orvosi vélemény nélkül bedö- 
cógött vele városunkba, azaz csak a határba, 
mert a sárkereszturi vámtól mintegy 200 lépésre 
leszállt Babai a kocsiról - meghalni. Simon 
alkapitány dr. Árokay kér. orvossal megjelent a 
helyszínén s a hullát beszállították a városi 
hullaházba.

KÖZGAZDASÁG.
Sertésvész. A Serégélyeshez tartozó 

Hyppolit pusztán a sertésvész járványerüleg fel
lépett. A hatóság részéről a szükséges óvintéz
kedések megtétettek.

Piaci árak.
1901. augusztus 1.

b ú z a ........................ 1 4 - . —15--
R o z s ........................ 1 2 -30 .-13 -
Árpa . ....................12 - . —15 -
Zab . . .....................12-50.—13-40
Tengeri . . . . .  11.60.------• -

A forgalom élénk.

Úti élmények.
Kedves Szerkesztő U r!

Nagy élvezet az, ha az ember fia vagy 10 
napra maga mögé dobhatja összes gondjait, nem 
lát panaszos felet s azon nyugodt tudattal hajtja 
fejét álomra, hogy holnaptól kezdve Ur, a kinek 
10 napig senki sem parancsol. így jártam én is 
az idén s uraskodásomról akarok egyetmast el-

1 mondani a következőkben.
A gyorsvonat, mely Fiume felé röpítendő 

volt — késett. Múlt ejjel kisebb kaliberű vasúti 
szerencsétlenség történt ugyané vonalon s igy 
történt, hogy mi is megkésve s lelkiszemeink 
előtt egy összeütközés csalogató képével vágtunk 
neki a nagy világnak. Utitársam, egy szomszédos 
megye dignitariusa — ki rokonlátogatóra utazik 
Dombóvárra, érdekes dolgokat beszél nekem 
föpásztorukról, annak apostoli buzgalma s jó 
szivéről majd kölcsönösen az egyházmegyéket 
ismertetjük meg egymással s Így csak eltelik az 
idő. Majd Dombóvártól magamra maradva, elég 
időm van prograromot készíteni. Zágráb, Károly- 
város lassan-lassan elmaradoznak s kezd a vidék 
romantikusabb szint ölteni. Nekem, aki ha sziklát 
akarok látni — a Gellérthegyhez kell utaznom, 
érdekes látvány, amint jobbról, balról sziklák 
közé szorul a vonat. Kl-el tűnnek, majd újból 
megjelennek — utóbb állandó követői pályánk
nak. Magasabbra kapaszkodik, egy fütty s az 
első alagut bevezet a hegyvidék szépségei közé.
Milyen ^anorámal a szegény sárréti ember el 
sem tudja képzelni ezt a gyönyörűséget. Mély 
völgyek felett száguld el a vonat, a melyek 
oldalát zöld erdők ékesítik. Majd egy magas 
hegyorom int felénk, teteje kéklő ködbe bur
kolva, a sziklafalak között vékony erek csörge
deznek s a völgy ölén egyesülve tisztavizü át
látszó patakot képeznek, mely kanyargósán ugyan, 
de folyvást követi a vonalat, majd átsiklik a 
túlsó oldalra, apró vízeséseket képezve, majd 
megdagad és sziklamedrében összébb szorul, 
néha pedig szétterülve bokrokkal szegélyezett 
árnyékos patak alatt csendesen meghúzódik.
Gazdag erdőségek, váltakozva a domboldal lege
lőivel, hol az illatos füvet élvezettel legeli a 
gulya, itt-ott egy torony a völgyben vagy fen- 
sikon s körülötte barátságos házak csoportja — 
majd ismét erdőség, hol a fák levelei ragyognak 
az imént esett eső csepjeiben s hogy a modern 
életről el ne feledkezzünk, itt-ott óriísi deszka 
annoncok, melyeken a királysort vagy a polgár- 1 
sört hirdetik, apró örházak s a dolgozó munká
sok százai — ez mind egy képbe olvadva szé
dítő sebességgel vonulnak el szemeink előtt.
Fuzine után pedig messze-mesze valami kékes
fehér tűnik elő a sziklák között, mely majd ki
sebb, majd nagyobb, hol látszik, hol eltűnik 
szemeink előtt: a tenger. Itt már közvetlen Fiume 
közelében nem oly szép a vidék, de érdekes 
marad mindvégig. Fa nincs - csak apró bokrok 
élénkítik a kietlen sziklákat s itt-ott tenyérnyi 
nagyságú kertecskék kőfallal övezve tárják eli- 
bénk mindazt, amit e kietlen vidék lakója erős 
harcban kierőszakolt az anyaföldtől. Lapos 
erdötetők olaszos építés módra árulják el, 
hogy lassan közeledünk Fiúméhoz. Nagyot ka
nyarogva hosszú serpentin utakon ereszkedik 
le a vonat a város felé. Egyik utitársam 
egy alacsony emberke, ki egész délután a folyo
sókon futkározik, keservesen panaszolja főfájását.
Megszánom egy antipirinnel, melyet gondos szom
szédom elutazásom előtt pakkolt be számomra.
Az antipirin megteszi hatását s emberem köz
lékeny lesz. O is Velencébe utazik, de csak egy 
napot tölt ott, Milánóba siet, hol üzleti ügyei 
vannak. Pár perc alatt be vagyok avatva a kol- 
* áitZKiS ,egyw  hüvelyes vetemények, pástétomok,
^ n n n kr Í  k<rsz,tési titkaiba, megtudom, hogy 
30,000 irtot visz magaval és egy revolvert, hogy
2 * y  °ta nem aludt, mi a kedves étele, milyen 
színű nyakkendőket hord etc. etc. Nyelvének 
pergése s a vonat zakatolása között vonultunk
I L L  a ?- r ,Umeb/ \  Ilt uJra lárma> zaj, lökdösés kozott értünk a reánk várakozó hajóra, hol sze-

f?'V. 1"rf kLmagyar úriember utitársam 
akadt kivel közös kabinban vagyunk elszállásolva.
„ 4 f ; í í ágm indennyelvén kiabálnak egy
mást fokdosve, taszítva, kapacitálva, búcsúzó 
felek, rohano utasok, kellnerek, matrózok váltják 
fel egymást. Es e pokoli zsivaj közepette 8 '

Számmer Imre könyvnyomdái intézetében. Székesfejérvárott.

kor megszólal a gözkürt velőt hasogató hangja 
s tulharsogja a lármát. Ideges szomszédom ösz- 
szerezzen. a gyengébb nem pár tagja aggodal
masan tekint körül. Egy francia házaspár aggódva 
kapaszkodik a mopszli szalagjába; szegény kutyus 
le van főzve, ily csúnya hangokat ö sem tud 
adni. Lassan-lassan hátat fordítunk a kikötőnek 
Mindenki a fedélzeten van s szemlélik a szokat 
lan látványt. Lassan-lassan eltűnik a part a ha 
jóival s kékes szürkén olvad össze a távol látha 
tár a kék tengerrel. Az éj ránk teriti sötét lepe
lét, melyből csak itt-ott világit ki a két parton 
egy-egy lámpás s hajónk fehér tajtékot hasítva 
csendesen siklik tova a nyugodt öbölnek sima 
habjai felett.

(Vége köv.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Lantos Sebestyén, ön ezeket írja levelében- 

^Tisztelt szerkesztőség! Kegyeskegyen -(igy?) két 
költészeti kísérleteimből (!) valamelyiket kinyomtatni 
s becses megjedzéáeiket (!) hozzáfűzni, mert én 
költőnek érzem magamat.«

'Hogy udvariatlanságról bennünket ne vádol
hasson, kívánsága szerint cselekszünk. íme.: .

Merengés a sóstói parton.
i-ső változat.

Sétálok a sóstói parton 
Kalapom a kezembe tartom 
Hisz a . hőség olyan iszonyú.
Úgy érzem már, hogy majd .meggyu-.
L ad o k ................  ,

Jegyzet: ezt akkor írtam, mikor olyan nagyon 
meleg volt.

2-sodik változat.
Sétálok a sóstói parton 
Kezem a kalapomon tartöm 
Hisz most a szél olyan iszonyú 
Ügy érzem már, hogy majd megfú- 
Ladok . . . .

Jegyzet: ezt tegnap írtam abban a nagy szélben.
»Becses megjedzésünk« pedig a következő: i. 

Örüljön, hogy nem személyesen hozta el hozzánk 
két költészeti kísérletét. 2. Költőnek érzi magát? 
Maga kis hamis. Maga kis hamis Lantos Sebestyén. 
A ki hőségben is, viharban is egyre a sóstói parton 
mereng, az nem költő, az nem Lantos Sebestyén. 
Az legföljebb egy csavargó, naplopó Sebestyén, a 
kit meg kellene botozni. Mit gondol, ne szólnánk 
a rendőrségnek? 3. Mi egyforma szívességgel és 
köszönettel vesszük, ha akár »meggyulad«, akár 
»megfulad«; csak »költészeti kísérleteivel® ne tiszteljen 
meg bennünket kedves Sebestyén, kegyelt föl
kentje a sóstói partok változatos múzsáinak I

I. rendű

KOKSZOT
aján lok jutányos áron bárm ely  

állom ásra.

WEISZ JÓZSEF
a tatai szénbányák képviselője.

székesfejérvar,
Lakatos-utcza 2. szám  alatt.

Hirdetések
a »FEJÉRM EGYEI NAPLÓ*  

részére •
jutányos áron vétetnek fél.
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